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Kitap Tanıtma ve Tenkitleri

Nabia Abbot, The Kurrah Papyri from Aphrodüo in theOri-

ental InstitutCy The Univereity of Chicago Press, 1938.

Dr. Nabia Abbot ile Şikago Üaiversitesinİn Şarkiyat Bölümünde tanış-

tim. Arasıra görüştüğümüzde,bana, Kuran Kerim, Hadis Şerire ve Arap ede
biyatına ait kartonlara iliştirmiş olduğu, üzeri yazılı dori parçalarını ve ufan-
mış, kırılmış papirüz kâğıtlanmn kutularınıgösterir ve çalıştığı konu hakkmda
bilgi verirdi. İrak Araplırmdan olup Birinci Dünya Savaşında memlektinden

aynlmıştır. Dr. Nabia Abbot yaşlı ve oldukça yorgun gözükmekte olup ince
bünyeli ve orta boyludur. Çalıştığı konu ve verdiği eserler bir ömür vermeyince
insana bir şey vermeyen cinstendir. Gerçekten her ilim dah öyledir. İnsan bü-
bütün varlığını vermeyince bir parmak basacak kadar yer kendisine verilmez.
Nabia Abbot^un burada dört eserini tamtacağız. Bu eserler birbirini tamamla
yan tek konuda eserlerdir. Bunun için biri bir kimseye lazımsa ötekiler de
ona lâzımdır. İkisi eskiden basılmış olmalarına rağmen bazı ilgili kimselerin
son eserini duydukları halde, ki bu eskilerin bir devamıdır, öncekiler ellerine
geçmemiş veya gözlerinden kaçmış olabilir. Eskilerin nüshaları bitmiş oldu-
ğımdan, onlarm da tanıtılmalarının aynı konuyla ilgilenen kimseleri memnun
edeceğine kaniyiz.

Yukarda adım ve basılış tarihini verdiğimiz eser yüz bir sayfa cs^ kitap

olup baş tarafında XI ve XII sayfalan kaynak eserlerin kısaltılmalarma dair,

ve XIII den XVire kadar ki sayfalar da bibliyografyaya ayrılmış ve sonuna

dört levha Arapça fotokopi ilâve edilmiştir.

Eserin plam şöyledir:

1- Ctrjş

a) Tarihi özet: 1-5 sayfalan arasındaki bu konuda yazar on sekizinci
Asırda Batıda başlayan "papyrology" papirüscülük, papirüs incelemesinin,
ilk anda beşinci ile onuncu asırlardakiLatin yazmaları üzerinde iken, on doku-
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zımcu asırda Menpbiste milattan Önce ikinci yüz yıla ait bazı dokümanların

bulunmasıyla 1877 de Mısırda yapılan keşiflerle papirüs çağımn başladığını

zikrediyor. Bu umumi papirüscülükten sonra Arap papirüscülüğünün C. H.
Becker (1906)ve A. Crofamann(1924) tarafından yapılan neştiyatla artık önem
li bir konu oldyğunun ortaya çıktığını ve Arapça papirüacülüğün en büyük
buluşunun "Kum Aphrodito" papirüslerinin bulunmasının olduğunu ileri
sürüyor. T. Graft'ın muhafaza ettiği on bin parçanın altı dilde ve üç bin par-
çamn Arapça olduğu kaydediliyor. Yiyanada 1885 yüında ancak dört bin
parça varken 1922 yılında iftihar edilecek bir sayı olan 18274 parçaya çık-

mıştı.

b) Aphrodito Papyri: 5- 9 sayfalarında Aplırodito'nun yukan Mısırda

bulunduğunu,yeni adımn Kum îşkav olduğunu Roma ve Bizanslılar ve Arap
ların ilk devrindeki önemli durumundan bahsettikten sonra, 1901 yılında zi
raatla geçinen dört bin nüfuslu bir köy iken köylülerin mezarlık kenarmda
yaptıkları kazı esnasında oldukça büyük bir küme papirüs 'e raslamış ol-
olduklarını, muhtar (umde) kendi hissesini götürüp satmca, hükümetin işle il
gilenmekte olduğunu gören köylüler kendilcrinkileri gizlemiş ve bazan da göm
müş olduklarını, sonra elaltından Kahireye götürüp sattıklarını ve böylece
bunlarm Amerikaya ve Avrupaya gitmeğe yol bulmuş olduklarını açıklıyor.

Aphrodito papirüsleri Yunanca - Arapça ve Kıptça olup resmi muhabere ve
vergi tescillerine dair olduklarını hicri doksan ile doksan altı, miladî yedi yüz
dokuz ile yedi yüz ön dört yıllarında vali olan Kurra b. Şerik zamanından kal
ma olduğunu zikreder.

c) State Bureaus • Divan : 10 -16 sayfalan arasındaki bu bölümdeyazının
müslümanlar arasındaki rolüne, (hz.) Ömer zamanında askeri sicil anlanunda
olan divan teşkilatmın kurulduğunu ve yerli dillerin devlet dili yamnda resmî
olarak kullanıldığım. Yunanca - Arapça, ve Kıptça - Arapça yazmalardan
sonra sırf Arapçaya geçildiğini, ve henüz elde bulunan Yunanca • Arapça
papirüsün hicri yirmi iki yılma ait olduğunu açıkladıktan sonra divana ve pos-
tacdığma verilen öneme değiniyor.

d) Yazı malzemeleri: 16 - 24 sa^-falannda, eski ve orta çağda yazı vasıta-

lannm Araplar tarafından da bilindiği, özellikle papirüsün nasıl yapıldığına

dair kısa da olsa teknik bilgi verdikten sonra, fiyatb olduğu ve Islâmiyetin
doğuşuna kadar papirüsün önemli bir yeri bulunmadığı. Kuran Kerimin pa
pirüse yazılı olarak Cibril tarardan indirildiğine dair olan hikâyeye değinir

ve Avca el-Hafîr'de bulunan büyük miktardaki papirüs arasında 54 - 55
hicri ve 674 miladî tarihli beş parça Arapça - Yunanca Gazze şehri ile ilgili
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vergi senetlermm bulunduğunu, anlatır, ve sonraki devirlerde papirüsün
nelerde kullanıldığına kısaca temas eder.

e) Kalem: 24 • 26 sayfalarında kullanılan kamış kalem ve onun kesilme
sinin bir sanat olduğunu anlatır v iyi kanuş büyüten yerleri zikreder.

f) Mürekkeb: 26 • 27 sayfalannda Kurra papirüsünde kullanılan mürek
kebi ve mürekkeb bakkmda kısa bilgi erir.

g) Mühür: 27 • 33 de mühürün Arabistana girme zamanı bilinmediği

halde tslâmiyetin doğuşunda bilindiğini söyledikten sonra mühürün taşıdığı

iki önemli manaya yer verir: Biri mühürlenmiş olan yazının önemini bildirmek,
öbürü de kendisine yazı yazılan kimseye değer vermektir. Bunun için (hz.)
Muhammedin Bizanslılar tarafından mektubuna değer verilmesini sağlamak

amacıyla mektubunu mühürlediğine değinmiş ve mühürün anlaşmalarda ve
her önemli işte kullanıldığını, mühürlerin üzerindeki yazılara ve hazan da
bulunan resimlerin ne olduğuna dokunuyor.

h) Yazı: Alfabe: 33 - 39 arap alfabesini incelemenin yerinin burası ol
madığım kaydetmekle beraber Kurra papirüsleriyİe ilgili olarak dokunmadan
geçemiyeceğini beyandan sonra, Hicaz yazısımn Nabatİdardan geliştiği ve onu
Kufi ile karşılaştırarak harflerin nasıl yazıldığını açıklar.

I- Şekil, üslub, imla : 39 • 41, burada konulara ve şahıslara göre yazıların

nasıl başladığım anlatır.

II- Oriental Institute'de bulunan Kurra Papirüsleri: 42-56, burada, ki-

tabm sonuna koyduğu birer sayfalık beş yazmayı önce tanıtıyor. Arapça metni
İngilizce tercümesile birlikte verdikten sonra üzerlerinde fikirlerini açıklı

yor.

III- Burada Mısır valisi Kurrah b. Şerik'in biyografisi verilmektedir.

57 - 70.

IV- Tarihi bir İnceleme ve Tercüme : 70 - 89, bu bölümde Bizanslılarm

son devrinde Mısırm durumunu ve İslâm işgalinden sonraki durumunu anla
tır. İlk Arap idaresi (89 - 101): Devletin mali kaynaklarından zekât, cizye
haraç ve bunların ilk asırlardaki tatbikatlarından bahsedilmektedir.

Eser, bu zikrettiğimiz hususlarda bir anahtar ve başlangıç çalışma tarz
larına örnek olabilir.
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Nabia Abbot, The Rise of the North Arabic Script and üs
Kuranic Development with a fuîl DescTİption of the Kuran Manuscripts
in the Oriental Institute, The University of Chicago Press, 1939.

Adından da anlaşılacağı gibi bu eser Islâmda önemli bir konuya hasredil
miştir. Kısaca "Kuzey Arap Yazısınm Doğuşu ve Onun Kuranla tIgili Geliş
mesi" adını taşıyan bu eserin yapımı şöyledir:

I- Neşreden müessese ve idarecileri

III- Kitabın tam adı

V- Neşreden müessese, kitabın ve müellifin adları ile basan matbaa

VII- Başkası tarafından kısa bir sunuş

IX- Müellifin kendi kısa önsözü

XI- İçindekiler

XIII- Levha ve haritalar listesi

Xy-XXn- Kısaltmalar ve bibliyografya

Kuzey Arap Yazısınm Doğuşu ve Gelişmesi 1-16

Yazar, Arap yarım adasımn kuzeyinde kurulan Nabati devletinin kullan
mış olduğu ve kendi adını taşıyan alfabesinin iki devreden geçtiğini anlatır.

Bu arada târihi olayları birbirine bağlamayı ihmal etmez. 250, 328, 512. 568
miladi tarihlerini taşıyan yazma ve yazıların bulunduğunu anlatıyor. Bunların

dillerinin Yunanca - Süryanca - Arapça ve karışık olduğunu ilâve ediyor. Js-
lamdan az önce Arabistanda yetişen şairlerin yazıyı kullandıklarını ve artık

yazıp okumanın, bilhassa Hirede Yüksek tabaka arasmda, Arapça - Farsça
mütercimler tarafından bilindiğini misalleriyle anlatmakta ve bunların tarihi
olaylarla olan bağlıhğma temas etmektedir. Bu arada ilk tslâm paralaruun bize
kadar gelmiş olanlarına da örnekler vermektedir. Hicri yirmiden kalma, üzer
lerine "Lailahe lllah" veya "Bismillah" yazılı paralarm en orijinalinin (Hz)
Ali zamamnda (H. 40) kalanı olduğunu söyler.

n

özel Yazılarm Tekâmülü Ve İlk Kuran Yazılan: 17 - 44

Araplar arasında kullanılan yazı çeşitlerinin, özellikle Islâmiyetten sonra
Mekke, Medine, Küfe ve Basra olmak üzere dört tip olduğunu, fakat çoğunun
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aralarmdaki aynntılarınm başkalarına benzetilerek çıkarıldığını, onlardan
kalma örnek bulunmadığını,Mekke tipinin Küfeye tesir ettiğini ve Küfe yazı

sının Kuran yazısı olarak ün saldığını, (Hz.) Osmanm yazdığı Kuranın yazı

tipinin bilinmediğini. Küfenin de çeşitlerine temas ederek anlatmaktadır.

Başlangıçta Süryan tipinin tesirini ve sonradan Süryanlarm da Arapların tesi

rinde kaldığım söyler. Küfe yazısı yanlış olarak ilk Kuran yazmalarma den
miştir. Oysa en eski Kuran nüshaları içinde Mekke tipi yazıda bir çok nüshalar

olduğunu ve bunlarm en güzel örneklerinden birinin Hartford Theological
Seminary kütüphanesinde bulunan Kuran yazmasıdır, der. Çabuk ve harfleri
uzatarak yazılan ilk yazı tiplerinden olan meşk^tcn de bahsetmekte ve kaide

lerini örnekleriyle açıklamaktadır.Kitabm sonundaki altmcı levha ile de ikinci
hicri asırdankalma meşk ile yazılmış bir Kuran parçasıvermektedir. Muhakkak
denilen yazı tipinin de önemli ve özel bir tip olduğunu ve Irakta geliştiğini.

Irakta gelişen ve kâğıt üzerine yazıldığı için Varralû adım alan yazının malze
mesini satana verrak (kâğıtçı) dendiğinive kâğıdın Semerkanttan geirildiğini,

buna mukabil Mısırın papirüs kullandığını anlatır. Sonra, Celil, Tumar el-

Kebir, Nısf el Sekil, Sülüs el-Kebir, Tevki, Rika', Nesh, Mudevver, Müstakim

gibi yazı çeşitlerini açıklar ve tbn Mukle'nin (272-328), ki Muktedir, Kahir ve
Radı'mn veziri idi, mudevver yazımn mucidi olduğunu zikreder, tik devirler
de harfleri biribirinden ayırt etmek için kullanılan işaretlere temas ederek
bugünkü hareke ve noktalardan pek farklı olduğunu gösterir. Hareke ve diğer

işaretlerin kimler tarafından konulduğunu zikretmekte ve Mağrib yazışma

da yer vermektedir.

ın

Yazdı Bir Belge Olarak Kuran-ı Kerim

Bu konuda önce kaynakların tesbitini yapar ve onları sınıflara ayınr.

Müslüman kaynaklan üç, ve îslâmi olmayan kaynakları iki kategoride gÖz
önünde bulundurur. (Hz) Peygamberin okuyup yazmayı bilip bilmediğini

tartışan tslâmi olan ve olmayan kaynaklara göre ele alır. Kuran *ı Kerimin ya-
zılmasma dair olan çeşitli görüşleri karşılaştırdıktan sonra (Hz) Osmanm

Kuram tekrar istinsah etmesinden önce yazma Kuran bulunduğuna,bazı su

relerin başlannda bulıman harflerin muhafaza edilmesini delil göstermektedir.

Bu harfler hakkmda müslüman olan ve olmayanlar arasında çeşitli görüşler

ileri sürülmüştür. Bu harflere dair görüşler ne olursa olsun, onların Kurandan

olduğu kabul edilmiş olur ki, bu da müslümanlann onları peygamberden
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almış oldukları gibi muhafza etmiş olduklarmı gösterir. Bu ise, soaradan her
kesin kendi keyfine göre Kurana istediğini ekleyip istediğini çıkardığını red
eder., der. tslâmiyetin doğuşunda kullanılan yazı malzemelerine değinmekte ve
bunlarm bir kısımmn Kuranda zikredildiğini, meselâ Kuranda geçen kıstasın

papiıüs, rakk'ın parşömen olduğunu söylemektedir. Kuramn büyük harflerle
yazümasma, güzel cilt yapılmasına ve camilere vakf olarak verilmesine de
değinir.

IV

Chcago Üniversitesi Oriental Enstittisündeki Kuran Yazmaları: 59-91

Burada on beş parşömen folyo (bir defa bükülen geniş tabaka kâğıt) ve iki
parça halinde (fragment) bulunup, hicri birinci asrın ikinci yansından dördüncü
asra kadar değiştiği, parşömenlerin harab bir durumda olduğu, çok defa
sayfanın hacmi ve satır sayısı bilinemeyecek şekilde bulunuğudunu kaydeder.
Uyguladığı metod kısaca şöyledir: a) Önce parşömenin hacminive umumi du
rumunu inceliyor, b) Metinde zor okunan kelimeleri muhteva bakımından ele
alıyor, c) Yazı çeşidini inceliyor ve harflerin yazılışım kontrol ediyor, d) Süs,
ve metin taksimini inceliyor. Oriental Enstitüde aynca onbeş kâğıt Kuran
yazması bulunduğunu, birinin kuzey Afrikadan , ikisinin İrandan ve geri ka-
kalanların da Mısırda Kölemenler devrinden kalma olduğunu (784 • 923) zikre
der. Kölemenleri Kuran yazma ve vakfetme yönünden övgüsünü görünce,
artık anadoludaki Türklerin (Selçuk ve Osmanlılar) yaptıklanmn da bu gibi
eserlerle ilmi olarak ortaya konma zamammn geldiğine kanii oldum. Yu
karda zikredilen dört bentlik metodun yanında tarihini inceleme, sembol
leri ve işaretleri okuma, son ilaveler, ciltleme ^e vakf gibi konular da in
celenmiş, fakat, bunlar hepsine tatbik edilmemiştir. Afrika nüshalarının

en eskileri 5-6 cı asra aittir. 95 • 103 sayfaları indekstir. Bundan son
ra levhalara geçmektedir, özellikle beşinci levha bugünkü Arap harflerinin on
iki yazı değişiminden nasıl meydana geldiğini gösteriyor. Kitabm sonunda
33 sayfalık levhalar vardır ki, kitabın içinde geçen yazmanlarm fotokopileri
dir. Eser gerçekten iyi işlenmiş, eski yazmaları neşretme veya inceleme
hususunda örnek almacak yönleri ve yöntemleri vardır.


